Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2003. gada 3. marts),

par aizsardzības pasākumiem saistībā ar pamatotām aizdomām par putnu gripu Nīderlandē 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2003) 735)

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2003/153/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterinārajām un zootehniskajām pārbaudēm, kas piemērojamas Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar dažiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem nolūkā pilnveidot iekšējo tirgu
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Direktīvu 2002/33/EK
, un jo īpaši tās 10. pantu,
tā kā
1) naktī no 2003. gada 28. februāra un 1. martu Nīdelandes veterinārās iestādes informēja Komisiju par pamatotām aizdomām attiecībā uz putnu gripu vairākos mājputnu baros Gelderlandes provincē;
2) putnu gripa ir ļoti lipīga mājputnu slimība, kas var radīt nopietnus draudus putnkopībai;
3) Nīderlandes iestādes ir nekavējoties, pirms oficiālā slimības apstiprinājuma, īstenojušas Komisijas Direktīvā 92/40/EEK
 paredzētos pasākumus, ieviešot Kopienas pasākumus putnu gripas kontrolei, kamēr ir veiktas turpmākās apstiprinošās diagnostikas procedūras;
4) turklāt Nīderlande sadarbībā ar Komisiju ir visā valstī apturējusi dzīvu mājputnu un inkubējamu olu transportu, kas iekļauj aizliegumu nosūtīt dzīvos mājputnus un inkubējamas olas uz dalībvalstīm un trešām valstīm. Tomēr, ņemot vērā mājputnu ražošanas specifiskumu, Nīderlandē var atļaut pārvietot dienu vecus cāļus un tūlīt kaujamus mājputnus;
5) šos pasākumus skaidrības un pārredzamības dēļ ir jāpieņem Kopienas līmenī;
6) stāvoklis ir jāpārskata Pārtikas aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas sanāksmē, kas paredzēta 2003. gada 5. martā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
1. Neskarot pasākumus, ko Nīderlande uzraudzības zonās īstenojusi saskaņā ar Padomes Direktīvu 92/40/EEK
, Nīderlandes veterinārās iestādes nodrošina, ka:
a) dzīvus mājputnus un inkubējamas olas nenosūta no Nīderlandes uz citām dalībvalstīm un trešām valstīm;
b) dzīvus mājputnus un inkubējamas olas netransportē pa Nīderlandi.
2. Atkāpjoties no 1. punkta b) apakšpunkta, kompetentā veterinārā iestāde, īstenojot atbilstīgus bioloģiskās drošības pasākumus, lai izvairītos no slimības izplatīšanās, var atļaut no 4. marta pārvest:
a) tūlīt kaujamus putnus uz kautuvi, ko norādījusi kompetentā iestāde;
b) dienu vecus cāļus uz oficiālā kontrolē esošu saimniecību.
2. pants
Šā lēmuma pasākumi ir piemērojami līdz pulksten 24.00 2003. gada 6. martā.
3. pants
Dalībvalstis izdara grozījumus pasākumos, kurus tās piemēro tirdzniecībai, lai tie saskanētu ar šo lēmumu. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.
4. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2003. gada 3. martā

Komisijas vārdā –
Deivids Bērns [David Byrne],
komisijas loceklis
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